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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וְאַבְרָהָם1֣
–နငှ့်အာဗြဟံ
H0085

ן זָקֵ֔
အိမုင်းခ့ဲ
H2204

א בָּ֖
ရောက်ခ့ဲ
H0935

ים בַּיָּמִ֑
–၌ထုိရက်
H3117

וַֽיהוָה֛
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

ךְ בֵּרַ֥
ကောင်းကြီးပေးတော်မူခ့ဲ
H1288

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

ל׃ בַּכֹּֽ
–၌အလုံးစံု
H3605

အာဗြဟံသည်အိ၍ု၊ အသက်အရွယ်ကြီးရင့်လှပြီ။ ထာဝရဘုရားသည်၊ အရာရာ၌ သ့ူကုိ ကောင်းကြီး ပေးတော်မူပြီ။

וַיֹּ֣אמֶר2
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ם אַבְרָהָ֗
အာဗြဟံ
H0085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַבְדּוֹ֙
–၏သ့ူကျွန်
H5650

ן זְקַ֣
အကြီးအကဲ
H2205

בֵּית֔וֹ
–၏သ့ူအိမ်

ל הַמֹּשֵׁ֖
–ထုိအပ်ုစုိးသူ
H4910

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ל֑וֹ
–သ့ုိသ့ူ

ׂים־ שִֽ
ထားပါ

נָא֥
–ပါ
H4994

יָדְךָ֖
–၏သင့်လက်
H3027

חַת תַּ֥
–၏အောက်
H8478

י׃ יְרֵכִֽ
–၏ငါပ့ေါင်
H3409

အာဗြဟံသည်၊ မိမိအိမ်သားတုိ့တွင် အသက်ကြီး ၍ ဘဏ္ဍာစုိးလပ်ုသောသူကုိခေါလ်ျက်၊

יעֲך3ָ֔ וְאַשְׁבִּ֣
–နငှ့်ငါကျနိဆုိ်စေမည်–သင့်ကုိ
H7650

יהוָה֙ בַּֽ
–၌ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
–၏ဘုရားသခင်
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိကောင်းကင်
H8064

י וֵֽאלֹהֵ֖
–နငှ့်–၏ဘုရားသခင်
H0430

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ח תִקַּ֤
သင်ယူရ
H3947

אִשָּׁה֙
ဇနးီ
H0802

י לִבְנִ֔
–သ့ုိငါသ့ားအတွက်

מִבְּנוֹת֙
–မှသမီးမျာ
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
–ထုိခါနနလိမူျ ိုး

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

ב יוֹשֵׁ֥
နေသော
H3427

בְּקִרְבּֽוֹ׃
–၌သ့ူအထဲ
H7130

သင်သည်၊ ငါနေသော ခါနာနအ်မျ ိုးသမီးတုိ့ တွင်၊ ငါသ့ားဘ့ုိ မယားကုိ မရွေးမယူဘဲ၊

י4 כִּ֧
–ထုိကြောင့်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י אַרְצִ֛
ငါပ့ြည်
H0776

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
ငါဆွ့ေမျ ိုး
H4138

תֵּלֵךְ֑
သင်သွားရ
H3212

וְלָקַחְתָּ֥
–နငှ့်သင်ယူရ
H3947

ה אִשָּׁ֖
ဇနးီ
H0802

לִבְנִ֥י
–သ့ုိငါသ့ားအတွက်

ק׃ לְיִצְחָֽ
–သ့ုိဣဇာက်
H3327

ငါပ့ြည်ငါအ့မျ ိုးသားချင်းတုိ့ထံသ့ုိသွား၍၊ ငါသ့ား ဣဇာက်အဘ့ုိ မယားကုိယူရမည်ဟ၊ု သင်၏လက်ကုိ ငါ ့ပေါင်အောက်၌ထားပြီးမှ၊ 

ကောင်းကင်မြေကြီးအရှင် ဘုရားသခင်၊ ထာဝရဘုရားကုိ တုိင်တည်၍၊ ငါကျနိဆုိ်စေ ပါမည်ဟဆုို၏။
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וַיֹּ֤אמֶר5
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

֙ אֵלָיו
–သ့ုိသူ
H0413

בֶד הָעֶ֔
–ထုိကျွန်
H5650

֙ אוּלַי
ဖြစ်ကောင်းဖြစ်မည်
H0194

לאֹ־
မ
H3808

תאֹבֶה֣
အလိရိှု
H0014

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
–ထုိမိနး်မ
H0802

לָלֶ֥כֶת
–သ့ုိလိက်ုရန်
H3212

י אַחֲרַ֖
ငါ–့၏နောက်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်
H0776

הַזֹּ֑את
ဤအရာ
H2063

ב הָשֵׁ֤ הֶֽ
–ထုိပြနဆ်ောင်
H7725

אָשִׁיב֙
ငါပြနဆ်ောင်ရမည်လော
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

בִּנְךָ֔
–၏သင့်သား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

אתָ יָצָ֥
သင်ထွက်ခ့ဲ
H3318

ׁם׃ מִשָּֽ
–မှထုိနေရာ
H8033

ကျွနက်လည်း၊ မိနး်မသည်ဤပြည်သ့ုိ ကုိယ်တော် ၏သားကုိ တဖနက်ျွနတ်ော်ခေါသွ်ားရပါမည်လောဟ ုမေးလေသော်၊

וַיֹּ֥אמֶר6
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

אֵלָ֖יו
–သ့ုိသူ
H0413

אַבְרָהָם֑
အာဗြဟံ
H0085

מֶר הִשָּׁ֣
သတိထားပါ
H8104

לְךָ֔
–သ့ုိသင့်

פֶּן־
–ထုိကြောင့်မ
H6435

יב תָּשִׁ֥
သင်ပြနပ့ုိ်
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנִ֖י
ငါသ့ား

ׁמָּה׃ שָֽ
–ထုိနေရာ
H8033

အာဗြဟံက၊ ထုိပြည်သ့ုိ ငါသ့ားကုိခေါ၍် မသွား နငှ့်။ သတိပြုလော။့

׀יְהוָה֣ 7
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
–၏ဘုရားသခင်
H0430

יִם הַשָּׁמַ֗
–ထုိကောင်းကင်
H8064

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

נִי לְקָחַ֜
ငါကုိ့ယူခ့ဲ
H3947

ית מִבֵּ֣
–မှအိမ်

֮ אָבִי
–၏ငါအ့ဘ
H0001

וּמֵאֶרֶ֣ץ
–နငှ့်–မှပြည်
H0776

מֽוֹלַדְתִּי֒
–၏ငါဆွ့ေမျ ိုး
H4138

ר וַאֲשֶׁ֨
–နငှ့်–ထုိသူ

דִּבֶּר־
မိန ့တ်ော်မူ
H1696

י לִ֜
–သ့ုိငါ

ר וַאֲשֶׁ֤
–နငှ့်–ထုိသူ

ע־ שְׁבַּֽ נִֽ
ကျနိဆုိ်
H7650

֙ לִי
–သ့ုိငါ

ר לֵאמֹ֔
–၍ပြော
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
–သ့ုိသင့်အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ן אֶתֵּ֖
ငါပေးမည်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်
H0776

הַזֹּ֑את
ဤအရာ
H2063

ה֗וּא
သူ
H1931

יִשְׁלַח֤
စေလွှတ်လိမ့်မည်
H7971

מַלְאָכוֹ֙
–၏သ့ူကောင်းကင်တမန်
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
–သ့ုိသင့်ရှေ့
H6440

וְלָקַחְתָּ֥
–နငှ့်သင်ယူရ
H3947

ה אִשָּׁ֛
ဇနးီ
H0802

לִבְנִ֖י
–သ့ုိငါသ့ားအတွက်

ׁם׃ מִשָּֽ
–မှထုိနေရာ
H8033

ငါအ့ဘ၏အိမ်မှ၎င်း၊ ငါအ့မျ ိုးသားနေရာပြည်မှ ၎င်း ငါကုိ့ခေါ၍်၊ သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွအား ဤပြည်ကုိ ငါပေးမည်ဟ၊ုငါအ့ား 

ဗျာဒိတ်တော်ပေး၍ ကျနိဆုိ်တော်မူ သော ကောင်းကင်ဘံုရှင်ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ မိမိကောင်းကင်တမနကုိ် သင့်ရှေ့၌ 

စေလွှတ်တော်မူ သဖြင့်၊ သင်သည်ထုိပြည်မှ ငါသ့ားဘ့ုိ မယားကုိ ယူရလိမ့် မည်။

וְאִם־8
–နငှ့်–အကယ်

א ֹ֨ ל
မ
H3808

תאֹבֶ֤ה
အလိရိှု
H0014

אִשָּׁה֙ הָֽ
–ထုိမိနး်မ
H0802

לָלֶכֶ֣ת
–သ့ုိလိက်ုရန်
H3212

יךָ אַחֲרֶ֔
–၏သင့်နောက်

יתָ וְנִקִּ֕
–နငှ့်သင်ကင်းလတ်ွမည်
H5352

י מִשְּׁבֻעָתִ֖
–မှငါက့ျနိဆုိ်ခြင်း
H7621

ֹ֑את ז
ဤအရာ
H2063

רַ֣ק
ဧကန်
H7535

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בְּנִ֔
ငါသ့ား

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ב תָשֵׁ֖
သင်ပ့ုိ
H7725

ׁמָּה׃ שָֽ
–ထုိနေရာ
H8033

မိနး်မသည်သင်နငှ့်အတူ မလိက်ုလိလုျှင်၊ သင် သည်၊ ယခုငါပေးသောကျနိဆုိ်ခြင်းနငှ့် ကင်းလတ်ွစေ။ ငါသ့ားကုိ ထုိပြည်သ့ုိခေါ၍် 

မသွားနငှ့်ဟဆုိုပြီးမှ၊
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וַיָּ֤שֶׂם9
–နငှ့်တင်လေ၏

הָעֶבֶ֙ד֙
–ထုိကျွန်
H5650

אֶת־
–ကုိ
H0853

יָד֔וֹ
–၏သ့ူလက်
H3027

חַת תַּ֛
–၏အောက်
H8478

יֶרֶ֥ךְ
ပေါင်
H3409

אַבְרָהָ֖ם
–၏အာဗြဟံ
H0085

אֲדֹנָי֑ו
–၏သ့ူသခင်
H0113

ע בַֽ וַיִּשָּׁ֣
–နငှ့်ကျနိဆုိ်လေ၏
H7650

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

עַל־
–ကြောင့်

הַדָּבָ֖ר
–ထုိအရာ
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ဤအရာ
H2088

ကျွနသ်ည် သခင်အာဗြဟံ၏ ပေါင်အောက်၌ လက်ကုိထား၍ ထုိအမုှ၌ကျနဆုိ်လေ၏။

ח10 וַיִּקַּ֣
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

עֶבֶד הָ֠
–ထုိကျွန်
H5650

ה עֲשָׂרָ֨
ဆယ်
H6235

ים גְמַלִּ֜
ကုလားအပ်ု
H1581

י מִגְּמַלֵּ֤
–မှကုလားအပ်ု
H1581

֙ אֲדֹנָיו
–၏သ့ူသခင်
H0113

לֶךְ וַיֵּ֔
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ט֥וּב
ကောင်းသော
H2898

אֲדֹנָי֖ו
–၏သ့ူသခင်
H0113

בְּיָד֑וֹ
–၌သ့ူလက်
H3027

קָם וַיָּ֗
–နငှ့်ထလေ၏

וַיֵּ֛לֶךְ
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם  יִםאֲרַ֥ נַֽהֲרַ֖
–၏အာရံနာဟရိမ်
H0763

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יר עִ֥
မြို့

נָחֽוֹר׃
–၏နာခေါ
H5152

ထုိကျွနသ်ည်လည်း၊ မိမိသခင်၏ဥစ္စာရိှသမျှကုိ စီရင်သောသူဖြစ်၍၊ သခင်၏ကုလားအပ်ုစုထဲက၊ ကုလား 

အပ်ုဆယ်စီးကုိယူ၍ထသွားသဖြင့်၊ မေသောပေါဘာမိ တုိင်း၊ နာခေါမ်ြို့သ့ုိ ရောက်လေ၏။

וַיַּבְרֵ֧ך11ְ
–နငှ့်ဒူးထောက်စေလေ၏
H1288

ים הַגְּמַלִּ֛
–ထုိကုလားအပ်ု
H1581

מִח֥וּץ
–မှအပြင်
H2351

יר לָעִ֖
–သ့ုိထုိမြို့

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּאֵר֣
ရေတွင်း
H0875

יִם הַמָּ֑
–ထုိရေ
H4325

לְעֵת֣
–သ့ုိထုိအချနိ်
H6256

רֶב עֶ֔
ညနေ
H6153

לְעֵ֖ת
–သ့ုိထုိအချနိ်
H6256

את צֵ֥
ထွက်
H3318

ת׃ הַשֹּׁאֲבֹֽ
–ထုိရေခပ်သူမ
H7579

မိနး်မများရေခပ်သော ညဦးယံအချနိ၌်၊ မြို့ပြင် ရေတွင်းနားမှာ ကုလားအပ်ုတုိ့ကုိ ဝပ်စေပြီးလျှင်၊

ר 12 ׀וַיֹּאמַ֓
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ אֱלֹהֵי
–၏ဘုရားသခင်
H0430

אֲדֹנִי֣
–၏ငါသ့ခင်
H0113

ם אַבְרָהָ֔
အာဗြဟံ
H0085

הַקְרֵה־
ကြုံစေတော်မူပါ

נָא֥
–ပါ
H4994

לְפָנַי֖
–သ့ုိငါရှ့ေ့
H6440

הַיּ֑וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

וַעֲשֵׂה־
–နငှ့်ပြုပါ

סֶד חֶ֕
ကျေးဇူးတော်

עִ֖ם
–နငှ့်

אֲדֹנִ֥י
–၏ငါသ့ခင်
H0113

ם׃ אַבְרָהָֽ
အာဗြဟံ
H0085

အကျွန်ပ်ု၏သခင်၊ အာဗြဟံ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ယနေ့ အကျွန်ပ်ုအကြံကုိ ထမြောက်စေ၍၊ အကျွန်ပ်ု၏သခင် အာဗြဟံ၌ 

ကျေးဇူးပြုတော်မူပါဟ၊ု အကျွန်ပ်ုဆုတောင်းပါ၏။

הִנֵּ֛ה13
ကြည့်ပါ
H2009

י אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

ב נִצָּ֖
ရပ်နေ၏
H5324

עַל־
–ကြောင့်

עֵי֣ן
စမ်း

יִם הַמָּ֑
–ထုိရေ
H4325

וּבְנוֹת֙
–နငှ့်သမီးမျာ
H1323

י אַנְשֵׁ֣
–၏လူ
H0376

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့

ת יֹצְאֹ֖
ထွက်လာ
H3318

ב לִשְׁאֹ֥
–သ့ုိရေခပ်ရန်
H7579

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

အကျွန်ပ်ုသည်၊ ဤရေတွင်းနားမှာ ရပ်နေ၍၊ ထုိမြို့သူသတုိ့ သမီးတုိ့သည်၊ ရေခပ်ခြင်းငှါလာကြသည် တွင်၊

https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
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https://biblehub.com/hebrew/763.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
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https://biblehub.com/hebrew/85.htm
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https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4325.htm


וְהָיָה14֣
–နငှ့်ဖြစ်ပါစေ
H1961

נַּעֲרָ֗ הַֽ
–ထုိမိနး်ငယ်
H5291

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

אֹמַ֤ר
ငါပြော
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
–သ့ုိသူမ
H0413

הַטִּי־
ညှွတ်ပါ
H5186

נָא֤
–ပါ
H4994

כַדֵּךְ֙
–၏သင့်အိးု
H3537

ה וְאֶשְׁתֶּ֔
–နငှ့်ငါသောက်ရ
H8354

וְאָמְרָ֣ה
–နငှ့်သူမပြော
H0559

ה שְׁתֵ֔
သောက်ပါ
H8354

וְגַם־
–နငှ့်–လည်း
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
–၏သင့်ကုလားအပ်ု
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
ငါတုိက်မည်
H8248

אֹתָ֤הּ
–ကုိသူမ
H0853

֙ הֹכַחְ֙תָּ
သင်ခန ့ထ်ားခ့ဲ
H3198

לְעַבְדְּךָ֣
–သ့ုိသင့်ကျွနအ်တွက်
H5650

ק לְיִצְחָ֔
–သ့ုိဣဇာက်
H3327

וּבָהּ֣
–နငှ့်–၌သူမ

ע אֵדַ֔
ငါသိမည်
H3045

כִּי־
–ထုိကြောင့်

יתָ עָשִׂ֥
သင်ပြုခ့ဲ

סֶד חֶ֖
ကျေးဇူးတော်

עִם־
–နငှ့်

י׃ אֲדֹנִֽ
–၏ငါသ့ခင်
H0113

အကြင်သတုိ့သမီးကုိ၊ ကျွန်ပ်ုသောက်ခြင်းငှါ သင်ရေဘူးကုိ ချပါဟဆုိုသော်၊ သောက်ပါ၊ သင်၏ကုလား အပ်ုတုိ့ကုိလည်း 

ရေတုိက်ပါမည်ဟ၊ု ပြနဆုိ်သော သမီး သည်၊ ကုိယ်တော်၏ကျွနဣ်ဇာက်ဘ့ုိ ခန ့ထ်ားတော် မူသောသူဖြစ်ပါစေသော။ ထုိသ့ုိအားဖြင့်၊ 

အကျွန်ပ်ု၏ သခင်၌ ကျေးဇူးပြုတော်မူကြောင်းကုိ၊ အကျွန်ပ်ုသိရပါ မည်ဟ ုလျှောက်ဆုိ၏။

יְהִי־15 וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ה֗וּא
သူ
H1931

֮ טֶרֶם
မတုိင်မီ
H2962

ה כִּלָּ֣
ပြီးစီး
H3615

לְדַבֵּר֒
–သ့ုိပြောရန်
H1696

וְהִנֵּ֧ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

ה רִבְקָ֣
ရိဗကာ
H7259

את יֹצֵ֗
ထွက်လာ
H3318

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူ

יֻלְּדָה֙
မွေးဖွားခ့ဲ
H3205

לִבְתוּאֵל֣
–သ့ုိဗေသွေလ

בֶּן־
–၏သား

ה מִלְכָּ֔
–၏မိလကာ
H4435

שֶׁת אֵ֥
–၏ဇနးီ
H0802

נָח֖וֹר
–၏နာခေါ
H5152

י אֲחִ֣
–၏သ့ူအစ်ကုိ
H0251

אַבְרָהָם֑
–၏အာဗြဟံ
H0085

הּ וְכַדָּ֖
–နငှ့်–၏သူမ့အိးု
H3537

עַל־
–အပေါ ်

הּ׃ שִׁכְמָֽ
–၏သူမ့ပခံုး
H7926

ထုိသ့ုိလျှောက်ဆုိ၍မပြီးမှ၊ အာဗြဟံအစ်ကုိနား ခေါမ်ယား မိလခါသား၊ ဗေသွေလ၏သမီး ရေဗက္ကသည်၊ ရေဘူးကုိထမ်းလျက် 

ထွက်လာသည်ကုိမြင်၏။

נַּעֲר16ָ֗ וְהַֽ
–နငှ့်ထုိမိနး်ငယ်
H5291

טֹבַ֤ת
လှသော

מַרְאֶה֙
အဆင်းအသွေ
H4758

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

ה בְּתוּלָ֕
အပျ ိုစင်
H1330

ישׁ וְאִ֖
–နငှ့်လူ
H0376

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יְדָעָהּ֑
သိခ့ဲ–သူမကုိ
H3045

רֶד וַתֵּ֣
–နငှ့်ဆင်းလေ၏
H3381

יְנָה הָעַ֔
–ထုိစမ်း

א וַתְּמַלֵּ֥
–နငှ့်ဖြည့်လေ၏
H4390

הּ כַדָּ֖
–၏သူမ့အိးု
H3537

עַל׃ וַתָּֽ
–နငှ့်တက်လေ၏
H5927

ထုိသတုိ့သမီးသည်၊ အလနွအ်ဆင်းလှ၍၊ ယောက်ျားနငှ့် မဆက်ဆံသေးသော ကညာဖြစ်၏။ ရေတွင်းသ့ုိဆင်း၍၊ ရေဘူးကုိ 

ရေနငှ့်ဖြည့်ပြီးမှ တက်လာ ၏။

וַיָּ֥רָץ17
–နငှ့်ပြေးလေ၏
H7323

הָעֶ֖בֶד
–ထုိကျွန်
H5650

לִקְרָאתָ֑הּ
–သ့ုိသူမ့ကုိကြိုဆုိရန်
H7125

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ינִי הַגְמִיאִ֥
ငါကုိ့ရေသောက်ပါစေ
H1572

נָא֛
–ပါ
H4994

מְעַט־
အနည်းငယ်
H4592

יִם מַ֖
ရေ
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
–မှသင့်အိးု
H3537

ကျွနသ်ည်လည်း၊ ထုိမိနး်မနငှ့်တွေ့ခြင်းငှါပြေး၍၊ သင်၏ရေဘူး၌ ရေအနည်းငယ်ကုိ သောက်ပါရစေဟ ုဆုိလေသော်၊
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https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5152.htm
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אמֶר18 וַתֹּ֖
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

שְׁתֵ֣ה
သောက်ပါ
H8354

אֲדֹנִי֑
–၏ငါသ့ခင်
H0113

ר וַתְּמַהֵ֗
–နငှ့်အမြနပ်ြုလေ၏

רֶד וַתֹּ֧
–နငှ့်ချလေ၏
H3381

הּ כַּדָּ֛
–၏သူမ့အိးု
H3537

עַל־
–အပေါ ်

הּ יָדָ֖
–၏သူမ့လက်
H3027

הוּ׃ וַתַּשְׁקֵֽ
–နငှ့်သ့ူကုိသောက်စေလေ၏
H8248

မိနး်မက၊ သောက်ပါလောအရှင်ဟဆုိုသဖြင့်၊ မိမိလက်ပေါမှ်ာ၊ အလျင်အမြနရ်ေဘူးကုိ ချ၍၊ ရေကုိ ပေးလေ၏။

וַתְּכַ֖ל19
–နငှ့်ပြီးစီးလေ၏
H3615

לְהַשְׁקֹת֑וֹ
–သ့ုိသ့ူကုိသောက်စေရန်
H8248

אמֶר וַתֹּ֗
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

גַּ֤ם
–လည်း
H1571

לִגְמַלֶּי֙ךָ֙
–သ့ုိသင့်ကုလားအပ်ုအတွက်
H1581

ב אֶשְׁאָ֔
ငါခပ်မည်
H7579

עַ֥ד
–သ့ုိ
H5704

אִם־
–အကယ်

כִּלּ֖וּ
သူတုိ့ပြီးစီး
H3615

ת׃ לִשְׁתֹּֽ
–သ့ုိသောက်ရန်
H8354

ရေကုိပေးပြီးလျှင်၊ သင်၏ကုလားအပ်ုတုိ့သည် လည်း၊ ဝစွာ သောက်စရာဘ့ုိရေခပ်ပါမည်ဟ ုဆုိသည် အတုိင်း၊

ר20 וַתְּמַהֵ֗
–နငှ့်အမြနပ်ြုလေ၏

וַתְּעַר֤
–နငှ့်သွနလ်ေ၏
H6168

כַּדָּהּ֙
–၏သူမ့အိးု
H3537

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

קֶת הַשֹּׁ֔
–ထုိရေကြို
H8268

רָץ וַתָּ֥
–နငှ့်ပြေးလေ၏
H7323

ע֛וֹד
ထပ်
H5750

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

הַבְּאֵ֖ר
–ထုိရေတွင်း
H0875

ב לִשְׁאֹ֑
–သ့ုိခပ်ရန်
H7579

וַתִּשְׁאַ֖ב
–နငှ့်ခပ်လေ၏
H7579

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

יו׃ גְּמַלָּֽ
–၏သ့ူကုလားအပ်ု
H1581

အလျင်အမြနဘူ်း၌ရိှသော ရေကုိရေတုိက်ခွက် ထဲ၌ လောင်းပြီးလျှင်၊ တဖနခ်ပ်ခြင်းငှါ ရေတွင်းသ့ုိပြေး၍၊ ကုလားအပ်ုအဘ့ုိ 

ရေခပ်လေ၏။

יש21ׁ וְהָאִ֥
–နငှ့်ထုိလူ
H0376

מִשְׁתָּאֵ֖ה
အံဩ့လေ၏
H7583

לָהּ֑
–သ့ုိသူမ

ישׁ מַחֲרִ֕
ဆိတ်ဆိတ်နေ

עַת לָדַ֗
–သ့ုိသိရန်
H3045

יחַ הִצְלִ֧ הַֽ
–ထုိအောင်မြင်စေတော်မူခ့ဲလော

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

דַּרְכּ֖וֹ
–၏သ့ူလမ်း
H1870

אִם־
–အကယ်

א׃ ֹֽ ל
မ
H3808

ယောက်ျားသည် ထုိမိနး်မကုိ အံဩ့၍၊ မိမိ ရောက်လာသော အမုှကုိ ထာဝရဘုရားပြုစုတော်မူသည်၊ မမူသည်ကုိ သိလိ၍ု၊ 

တိတ်ဆိတ်စွာ နေလေ၏။

י22 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
–ထုိသည့်အခါ

כִּלּ֤וּ
ပြီးစီးကြ
H3615

הַגְּמַלִּים֙
–ထုိကုလားအပ်ု
H1581

לִשְׁתּ֔וֹת
–သ့ုိသောက်ရန်
H8354

ח וַיִּקַּ֤
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

הָאִישׁ֙
–ထုိလူ
H0376

נֶזֶ֣ם
နာှကွင်း
H5141

ב זָהָ֔
ရှွေ
H2091

קַע בֶּ֖
ဗက်
H1235

מִשְׁקָל֑וֹ
–၏သ့ူအလေးချနိ်
H4948

וּשְׁנֵי֤
–နငှ့်နစ်ှ
H8147

צְמִידִים֙
လက်ကောက်

עַל־
–အပေါ ်

יהָ יָדֶ֔
–၏သူမ့လက်
H3027

ה עֲשָׂרָ֥
ဆယ်
H6235

זָהָ֖ב
ရှွေ
H2091

ם׃ מִשְׁקָלָֽ
–၏သူတုိ့အလေးချနိ်
H4948

ကုလားအပ်ုများကုိ ရေသောက်စေပြီးသော နောက်၊ ယောက်ျားသည်၊ အချနိင်ါးမူးရိှသော ရှွေနာှဆဲွ၊ အကျပ်တဆယ်အချနိရိှ်သော 

ရှွေလက်ကောက်တရံကုိ ထုတ်၍၊
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וַיֹּא֙מֶר23֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

בַּת־
–၏သမီး
H1323

י מִ֣
မည်သူ
H4310

תְּ אַ֔
သင်

הַגִּ֥ידִי
ပြောပါ
H5046

נָא֖
–ပါ
H4994

לִ֑י
–သ့ုိငါ

הֲיֵשׁ֧
–ထုိရိှလော
H3426

בֵּית־
–၏အိမ်

יךְ אָבִ֛
–၏သင့်အဘ
H0001

מָק֥וֹם
နေရာ
H4725

לָ֖נוּ
–သ့ုိငါတ့ုိ

ין׃ לָלִֽ
–သ့ုိညဉ ့်အိပ်ရန်

သင်သည် အဘယ်သူ၏သမီးဖြစ်သနည်း။ ကျွန်ပ်ုကုိ ပြောပါ။ သင်၏အဘအိမ်၌ ကျွန်ပ်ုတုိ့တည်းခုိ စရာအရပ်ရိှသလောဟ ု

မေးလေသော်၊

אמֶר24 וַתֹּ֣
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יו אֵלָ֔
–သ့ုိသူ
H0413

בַּת־
–၏သမီး
H1323

בְּתוּאֵ֖ל
–၏ဗေသွေလ

כִי אָנֹ֑
ငါ
H0595

בֶּן־
–၏သား

ה מִלְכָּ֕
–၏မိလကာ
H4435

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

ה יָלְדָ֖
ဖွားမြင်ခ့ဲ
H3205

לְנָחֽוֹר׃
–သ့ုိနာခေါ
H5152

မိနး်မက၊ ကျွန်ပ်ုသည် နာခေါ၏်မယားမိလခါ ဘွားမြင်သော၊ ဗေသွေလ၏သမီးဖြစ်သည်ဟ၍ူ၎င်း၊

אמֶר25 וַתֹּ֣
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יו אֵלָ֔
–သ့ုိသူ
H0413

גַּם־
–လည်း
H1571

בֶן תֶּ֥
ကောက်ရုိး
H8401

גַּם־
–လည်း
H1571

מִסְפּ֖וֹא
စားကျက်
H4554

רַ֣ב
များစွာ

נוּ עִמָּ֑
–နငှ့်ငါတုိ့

גַּם־
–လည်း
H1571

מָק֖וֹם
နေရာ
H4725

לָלֽוּן׃
–သ့ုိညဉ ့်အိပ်ရန်

ကျွန်ပ်ုတုိ့၌ မြက်ခြောက်များ၊ စားဘွယ်သောက် ဘွယ်များနငှ့် တည်းခုိစရာအရပ်လည်း ရိှသည်ဟ၍ူ၎င်း ဆုိလေ၏။

ד26 וַיִּקֹּ֣
–နငှ့်ဦးညှွတ်လေ၏
H6915

ישׁ הָאִ֔
–ထုိလူ
H0376

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
–နငှ့်ဦးချလေ၏
H7812

יהוָֽה׃ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ထုိအခါယောက်ျားသည် ဦးညှွတ်ချ၍ ထာဝရ ဘုရားကုိကုိးကွယ်လျက်၊

אמֶר27 וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

בָּר֤וּךְ
ကောင်းကြီးပေးခြင်းခံသော
H1288

יְהוָה֙
–၏ထာဝရဘုရား
H3068

֙ אֱלֹהֵי
–၏ဘုရားသခင်
H0430

אֲדֹנִי֣
–၏ငါသ့ခင်
H0113

ם אַבְרָהָ֔
အာဗြဟံ
H0085

שֶׁר אֲ֠
–ထုိသူ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

עָזַב֥
စွန ့ပ်စ်ခ့ဲ

חַסְדּ֛וֹ
–၏သ့ူကျေးဇူးတော်

וַאֲמִתּ֖וֹ
–နငှ့်–၏သ့ူသစ္စာ
H0571

מֵעִם֣
–မှနငှ့်

אֲדֹנִי֑
–၏ငါသ့ခင်
H0113

י אָנֹכִ֗
ငါ
H0595

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
–၌ထုိလမ်း
H1870

נָחַנִ֣י
ငါကုိ့ဦးဆောင်ခ့ဲ
H5148

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ית בֵּ֖
အိမ်

י אֲחֵ֥
–၏သ့ူအစ်ကုိ
H0251

י׃ אֲדֹנִֽ
–၏ငါသ့ခင်
H0113

ကရုဏာ၊ သစ္စာတော်ကုိ အကျွန်ပ်ုသခင်မှ ရုပ်သိမ်းတော်မမူသော၊ အကျွန်ပ်ုသခင်အာဗြဟံ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် 

မင်္ဂလာရိှတော်မူစေ သတည်း။ လမ်းမှာ သွားလျက်ရိှသော အကျွန်ပ်ုကုိ ထာဝရဘုရားသည် အကျွန်ပ်ုသခင်၏ညီအစ်ကုိတုိ့အိမ်သ့ုိ 

ပ့ုိဆောင်တော်မူပါသည်တကားဟ ုမြွက်ဆုိ၏။
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וַתָּרָ֙ץ28֙
–နငှ့်ပြေးလေ၏
H7323

נַּעֲרָ֔ הַֽ
–ထုိမိနး်ငယ်
H5291

וַתַּגֵּ֖ד
–နငှ့်ပြောလေ၏
H5046

לְבֵי֣ת
–သ့ုိအိမ်

הּ אִמָּ֑
–၏သူမ့အမိ
H0517

ים כַּדְּבָרִ֖
–က့ဲသ့ုိထုိစကားမျာ
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ဤအရာမျာ
H0428

သတုိ့သမီးသည်လည်းပြေး၍ အမိ၏အိမ်၌ ဤအရာများကုိ ကြားပြောလေ၏။

ה29 וּלְרִבְקָ֥
–နငှ့်–သ့ုိရိဗကာ
H7259

אָ֖ח
အစ်ကုိ
H0251

וּשְׁמ֣וֹ
–နငှ့်–၏သ့ူနာမ
H8034

לָבָן֑
လာဗန်

רָץ וַיָּ֨
–နငှ့်ပြေးလေ၏
H7323

לָבָ֧ן
လာဗန်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ישׁ הָאִ֛
–ထုိလူ
H0376

הַח֖וּצָה
–ထုိအပြင်
H2351

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִן׃ הָעָֽ
–ထုိစမ်း

ရေဗက္က၌ လာဗနအ်မည်ရိှသော မောင် တယောက်ရိှ၏။ လာဗနသ်ည် ယောက်ျားရိှရာ ရေတွင်း သ့ုိပြေး၏။

י 30 ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ת כִּרְאֹ֣
–က့ဲသ့ုိမြင်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

זֶם הַנֶּ֗
–ထုိနာှကွင်း
H5141

אֶת־ וְֽ
–နငှ့်–ကုိ
H0853

֮ הַצְּמִדִים
–ထုိလက်ကောက်

עַל־
–အပေါ ်

יְדֵ֣י
–၏လက်
H3027

֒ אֲחֹתוֹ
–၏သ့ူနမှ
H0269

וּכְשָׁמְע֗וֹ
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိကြားလေ၏
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

י דִּבְרֵ֞
–၏စကား
H1697

ה רִבְקָ֤
–၏ရိဗကာ
H7259

אֲחֹתוֹ֙
–၏သ့ူနမှ
H0269

ר לֵאמֹ֔
–၍ပြော
H0559

ה־ כֹּֽ
–က့ဲသ့ုိထုိသ့ုိ
H3541

ר דִבֶּ֥
ပြောခ့ဲ
H1696

אֵלַ֖י
–သ့ုိငါ
H0413

הָאִ֑ישׁ
–ထုိလူ
H0376

֙ וַיָּבאֹ
–နငှ့်လာလေ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ישׁ הָאִ֔
–ထုိလူ
H0376

וְהִנֵּ֛ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

עֹמֵ֥ד
ရပ်
H5975

עַל־
–ကြောင့်

ים הַגְּמַלִּ֖
–ထုိကုလားအပ်ု
H1581

עַל־
–ကြောင့်

יִן׃ הָעָֽ
–ထုိစမ်း

သူသည်နာှဆဲွကုိ၎င်း၊ နမှလက်၌ လက်ကောက် ကုိ၎င်း မြင်၍၊ ထုိယောက်ျားသည်ကျွန်ပ်ုကုိ ဤသ့ုိ ပြောသည်ဟ၊ု 

နမှရေဗက္ကဆုိသော စကားကုိ ကြားသော အခါ၊ ရေတွင်း၌ ကုလားအပ်ုအနားမှာရပ်နေသော ယောက်ျားထံသ့ုိ ရောက်သောအခါ၊

אמֶר31 וַיֹּ֕
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

בּ֖וֹא
ဝင်ပါ
H0935

בְּר֣וּךְ
ကောင်းကြီးပေးခြင်းခံသော
H1288

יְהוָה֑
–၏ထာဝရဘုရား
H3068

לָמָּ֤ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

תַעֲמֹד֙
သင်ရပ်
H5975

בַּח֔וּץ
–၌ထုိအပြင်
H2351

֙ וְאָנֹכִי
–နငှ့်ငါ
H0595

פִּנִּ֣יתִי
ငါပြင်ဆင်ခ့ဲ
H6437

יִת הַבַּ֔
–ထုိအိမ်

וּמָק֖וֹם
–နငှ့်နေရာ
H4725

ים׃ לַגְּמַלִּֽ
–သ့ုိထုိကုလားအပ်ု
H1581

ထာဝရဘုရားကောင်းကြီးပေးတော်မူသော သူ၊ ကျွန်ပ်ုအိမ်သ့ုိ ဝင်ပါလော။့ ပြင်၌အဘယ်ကြောင့် ရပ်နေ သနည်း။ အိမ်ကုိ၎င်း၊ 

ကုလားအပ်ု များနေရာအရပ်ကုိ ၎င်း၊ ကျွန်ပ်ုပြင်ပါပြီဟဆုိုသဖြင့်၊

א32 ֹ֤ וַיָּב
–နငှ့်ဝင်လေ၏
H0935

הָאִישׁ֙
–ထုိလူ
H0376

יְתָה הַבַּ֔
–ထုိအိမ်

ח וַיְפַתַּ֖
–နငှ့်ဖြည်လေ၏

ים הַגְּמַלִּ֑
–ထုိကုလားအပ်ု
H1581

ן וַיִּתֵּ֨
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

בֶן תֶּ֤
ကောက်ရုိး
H8401

וּמִסְפּוֹא֙
–နငှ့်စားကျက်
H4554

ים לַגְּמַלִּ֔
–သ့ုိထုိကုလားအပ်ု
H1581

וּמַיִ֙ם֙
–နငှ့်ရေ
H4325

ץ לִרְחֹ֣
–သ့ုိဆေးရန်
H7364

יו רַגְלָ֔
–၏သ့ူခြေ
H7272

וְרַגְלֵ֥י
–နငှ့်–၏ခြေ
H7272

ים הָאֲנָשִׁ֖
–ထုိလမူျာ
H0376

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

אִתּֽוֹ׃
–နငှ့်သူ
H0854

ယောက်ျားကုိအိမ်သ့ုိသွင်း၍ ကုလားအပ်ုတုိ့ တနဆ်ာကုိ ချွတ်ပြီးမှ၊ သူတုိ့အားမြက်ခြောက်နငှ့်စားစရာ ကုိ ပေး၏။ ယောက်ျားခြေ၊ 

လိက်ုသော သူတုိ့ခြေဆေးဘ့ုိ ရေကုိလည်းပေးလေ၏။
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]ויישם[33
[ချတင်]
H3455

ם( )וַיּוּשַׂ֤
(–နငှ့်တင်ခြင်းခံလေ၏)
H3455

֙ לְפָנָיו
–သ့ုိသ့ူရှေ့
H6440

ל לֶאֱכֹ֔
–သ့ုိစားရန်
H0398

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל אֹכַ֔
ငါစားမည်
H0398

עַ֥ד
–သ့ုိ
H5704

אִם־
–အကယ်

רְתִּי דִּבַּ֖
ငါပြောပြီ
H1696

דְּבָרָ֑י
ငါစ့ကား
H1697

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ר׃ דַּבֵּֽ
ပြောပါ
H1696

သ့ူရှေ့မှာ စားစရာကုိ ထည့်သောအခါ၊ သူက၊ ကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်အမုှကုိမပြောမီှမစားလိပုါဟဆုိုလျှင်၊ ပြောပါဟဆုို၏။

וַיֹּאמַר34֑
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

עֶ֥בֶד
ကျွန်
H5650

אַבְרָהָ֖ם
–၏အာဗြဟံ
H0085

כִי׃ אָנֹֽ
ငါ
H0595

ယောက်ျားကလည်း၊ ကျွန်ပ်ုကားအာဗြဟံ၏ ကျွနဖ်ြစ်ပါ၏။

וַיהוָ֞ה35
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

בֵּרַ֧ךְ
ကောင်းကြီးပေးတော်မူခ့ဲ
H1288

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲדֹנִי֛
–၏ငါသ့ခင်
H0113

ד מְאֹ֖
အလနွ်
H3966

ל וַיִּגְדָּ֑
–နငှ့်ကြီးမြင့်ခ့ဲ
H1431

וַיִּתֶּן־
–နငှ့်ပေးတော်မူခ့ဲ
H5414

ל֞וֹ
–သ့ုိသူ

אן ֹ֤ צ
သုိး
H6629

וּבָקָר֙
–နငှ့်နာွး
H1241

וְכֶסֶ֣ף
–နငှ့်ငေွ
H3701

ב וְזָהָ֔
–နငှ့်ရှွေ
H2091

וַעֲבָדִם֙
–နငှ့်ကျွနယ်ောက်ျား
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
–နငှ့်ကျွနမ်
H8198

ים וּגְמַלִּ֖
–နငှ့်ကုလားအပ်ု
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
–နငှ့်မြည်း
H2543

ထာဝရဘုရားသည် ကျွန်ပ်ု၏သခင်ကုိ အလနွ ်ကောင်းကြီးပေးတော်မူသဖြင့်၊ သူသည်ကြီးမြတ်ခြင်းသ့ုိ ရောက်လေပြီ။ သုိးစု၊ နာွးစု၊ 

ရှွေ၊ ငေွ၊ ကျွနယ်ောက်ျား၊ ကျွနမိ်နး်မ၊ ကုလားအပ်ုနငှ့်မြည်းများတ့ုိကုိ ပေးတော်မူပြီ။

לֶד36 וַתֵּ֡
–နငှ့်ဖွားမြင်ခ့ဲ
H3205

שָׂרָה֩
စာရာ
H8283

שֶׁת אֵ֨
–၏ဇနးီ
H0802

אֲדֹנִ֥י
–၏ငါသ့ခင်
H0113

֙ בֵן
သား

י אדֹנִ֔ לַֽ
–သ့ုိငါသ့ခင်
H0113

י אַחֲרֵ֖
–၏နောက်

זִקְנָתָ֑הּ
–၏သူမ့အိခုြင်း
H2209

וַיִּתֶּן־
–နငှ့်ပေးတော်မူခ့ဲ
H5414

לּ֖וֹ  
–သ့ုိသူ

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

לֽוֹ׃
–သ့ုိသ့ူ

ကျွန်ပ်ုသခင်၏မယားစာရာသည်၊ သခင် အသက်အိသုောအခါ၊ သ့ူအားသားကုိ ဘွားမြင်သဖြင့်၊ 

ထုိသားအားဥစ္စာရိှသမျှကုိသခင်သည် အပ်ပေးပြီ။

וַיַּשְׁבִּעֵ֥נִי37
–နငှ့်ကျနိဆုိ်စေခ့ဲငါကုိ့
H7650

אֲדֹנִ֖י
–၏ငါသ့ခင်
H0113

ר לֵאמֹ֑
–၍ပြော
H0559

לאֹ־
မ
H3808

ח תִקַּ֤
သင်ယူရ
H3947

אִשָּׁה֙
ဇနးီ
H0802

י לִבְנִ֔
–သ့ုိငါသ့ားအတွက်

מִבְּנוֹת֙
–မှသမီးမျာ
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
–ထုိခါနနလိမူျ ိုး

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

ב יֹשֵׁ֥
နေသော
H3427

בְּאַרְצֽוֹ׃
–၌သ့ူပြည်
H0776

ကျွန်ပ်ု၏သခင်ကလည်း၊ သင်သည်ငါနေသော ခါနာနအ်မျ ိုးသမီးတ့ုိတွင်၊ ငါသ့ားဘ့ုိ မယားကုိ မရွေးဘဲ၊

אִם־38
–အကယ်

א ֹ֧ ל
မ
H3808

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בֵּית־
–၏အိမ်

י אָבִ֛
ငါအ့ဘ
H0001

תֵּלֵ֖ךְ
သင်သွားရ
H3212

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
ငါဆွ့ေမျ ိုး
H4940

וְלָקַחְתָּ֥
–နငှ့်သင်ယူရ
H3947

ה אִשָּׁ֖
ဇနးီ
H0802

י׃ לִבְנִֽ
–သ့ုိငါသ့ားအတွက်
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ငါအ့ဘ၏အိမ်၊ ငါအ့မျ ိုးသားချင်းတုိ့ထံသ့ုိ သွား၍၊ ငါသ့ားဘ့ုိ မယားကုိ ယူရမည်ဟ ုအကျွန်ပ်ုကုိ ကျနိဆုိ်စေ၏။

וָאֹמַ֖ר39
–နငှ့်ငါပြောလေ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֲדֹנִי֑
–၏ငါသ့ခင်
H0113

אֻלַי֛
ဖြစ်ကောင်းဖြစ်မည်
H0194

לאֹ־
မ
H3808

תֵלֵ֥ךְ
သူမသွားမည်
H3212

ה הָאִשָּׁ֖
–ထုိမိနး်မ
H0802

י׃ אַחֲרָֽ
ငါ–့၏နောက်

အကျွန်ပ်ုကလည်း၊ မိနး်မသည်မလိက်ုလိလုျှင် အဘယ်သ့ုိနည်းဟ ုသခင်ကုိမေးလေသော်၊

וַיֹּ֖אמֶר40
–နငှ့်ပြောတော်မူလေ၏
H0559

אֵלָי֑
–သ့ုိငါ
H0413

יְהוָ֞ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

כְתִּי הִתְהַלַּ֣
ငါကျင်လည်ခ့ဲ
H1980

יו לְפָנָ֗
–သ့ုိသ့ူရှေ့
H6440

ח יִשְׁלַ֨
စေလွှတ်တော်မူလိမ့်မည်
H7971

מַלְאָכ֤וֹ
–၏သ့ူကောင်းကင်တမန်
H4397

אִתָּךְ֙
–နငှ့်သင်
H0854

וְהִצְלִ֣יחַ
–နငှ့်အောင်မြင်စေတော်မူမည်

ךָ דַּרְכֶּ֔
–၏သင့်လမ်း
H1870

וְלָקַחְתָּ֤
–နငှ့်သင်ယူရ
H3947

אִשָּׁה֙
ဇနးီ
H0802

י לִבְנִ֔
–သ့ုိငါသ့ားအတွက်

י מִמִּשְׁפַּחְתִּ֖
–မှငါဆွ့ေမျ ိုး
H4940

ית וּמִבֵּ֥
–နငှ့်–မှအိမ်

י׃ אָבִֽ
–၏ငါအ့ဘ
H0001

သခင်က၊ အကြင်ထာဝရဘုရားသခင်ရှေ့တော် ၌ ငါသွားလာ၏၊ ထုိဘုရားသည် မိမိကောင်းကင်တမန ်ကုိ သင်နငှ့်အတူစေလွှတ်၍၊ 

သင်သွားသောအမုှကုိ ပြုစုတော်မူသဖြင့်၊ ငါအ့မျ ိုးသားချင်း၊ ငါအ့ဘ၏အိမ်ထဲ က ငါသ့ားဘ့ုိ မယားကုိယူရမည်။

אָ֤ז41
ထုိအခါ

תִּנָּקֶה֙
သင်ကင်းလတ်ွမည်
H5352

י מֵאָלָ֣תִ֔
–မှငါက့ျနိဆုိ်ခြင်း
H0423

י כִּ֥
–ထုိကြောင့်

תָב֖וֹא
သင်ရောက်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
ငါဆွ့ေမျ ိုး
H4940

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ יִתְּנוּ
သူတုိ့ပေး
H5414

ךְ לָ֔
–သ့ုိသင့်

יתָ וְהָיִ֥
–နငှ့်သင်ဖြစ်မည်
H1961

י נָקִ֖
ကင်းလတ်ွသော

י׃ מֵאָלָתִֽ
–မှငါက့ျနိဆုိ်ခြင်း
H0423

ငါအ့မျ ိုးသားချင်းတုိ့ထံသ့ုိရောက်သောအခါ၊ သင်သည် ငါပေးသော ကျနိဆုိ်ခြင်းနငှ့်ကင်းလတ်ွစေ။ 

ထုိသူတုိ့သည်မိနး်မကုိမပေးသော်လည်း၊ သင်သည် ငါပေးသော ကျနိဆုိ်ခြင်းနငှ့်ကင်းလတ်ွစေမည်ဟ ုပြော၏။

א42 ֹ֥ וָאָב
–နငှ့်ငါရောက်ခ့ဲ
H0935

הַיּ֖וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעָיִ֑ן
–ထုိစမ်း

ר וָאֹמַ֗
–နငှ့်ငါပြောခ့ဲ
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ אֱלֹהֵי
–၏ဘုရားသခင်
H0430

אֲדֹנִי֣
–၏ငါသ့ခင်
H0113

ם אַבְרָהָ֔
အာဗြဟံ
H0085

אִם־
–အကယ်

יֶשְׁךָ־
ကုိယ်တော်ရိှ
H3426

נָּא֙
–ပါ
H4994

מַצְלִ֣יחַ
အောင်မြင်စေသော

י דַּרְכִּ֔
ငါလ့မ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

הֹלֵ֥ךְ
သွား
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
–အပေါသူ်မ

ကျွန်ပ်ုသည်ယနေ့ရေတွင်းသ့ုိ ရောက်ပြီးလျှင်၊ ကျွန်ပ်ုသခင် အာဗြဟံ၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုရောက်လာသော 

အမုှကုိ ယခုပြုစုတော်မူလျှင်၊

הִנֵּ֛ה43
ကြည့်ပါ
H2009

י אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

ב נִצָּ֖
ရပ်နေ၏
H5324

עַל־
–ကြောင့်

עֵי֣ן
စမ်း

יִם הַמָּ֑
–ထုိရေ
H4325

וְהָיָה֤
–နငှ့်ဖြစ်ပါစေ
H1961

עַלְמָה֙ הָֽ
–ထုိမိနး်ငယ်
H5959

הַיֹּצֵא֣ת
–ထုိထွက်လာသော
H3318

ב לִשְׁאֹ֔
–သ့ုိခပ်ရန်
H7579

י וְאָמַרְתִּ֣
–နငှ့်ငါပြောခ့ဲ
H0559

יהָ אֵלֶ֔
–သ့ုိသူမ
H0413

ינִי־ הַשְׁקִֽ
ငါကုိ့သောက်စေပါ
H8248

נָא֥
–ပါ
H4994

מְעַט־
အနည်းငယ်
H4592

יִם מַ֖
ရေ
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
–မှသင့်အိးု
H3537

အကျွန်ပ်ုသည် ရေတွင်းနားမှာရပ်နေ၍၊ ရေခပ် ခြင်းငှါ လာသော အကြင်သမီးကညာကုိ၊ ကျွန်ပ်ုသောက် ဘ့ုိ 

သင်၏ရေဘူး၌ရေအနည်းငယ်ကုိ ပေးပါဟတုောင်း သော်၊
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וְאָמְרָ֤ה44
–နငှ့်သူမပြောခ့ဲ
H0559

֙ אֵלַי
–သ့ုိငါ
H0413

גַּם־
–လည်း
H1571

ה אַתָּ֣
သင်

ה שְׁתֵ֔
သောက်ပါ
H8354

וְגַם֥
–နငှ့်–လည်း
H1571

יךָ לִגְמַלֶּ֖
–သ့ုိသင့်ကုလားအပ်ုအတွက်
H1581

אֶשְׁאָב֑
ငါခပ်မည်
H7579

וא הִ֣
သူမ
H1931

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
–ထုိမိနး်မ
H0802

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

יחַ הֹכִ֥
ခန ့ထ်ားတော်မူခ့ဲ
H3198

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

לְבֶן־
–သ့ုိသား

י׃ אֲדֹנִֽ
–၏ငါသ့ခင်
H0113

သောက်ပါ။သင်၏ကုလားအပ်ုတုိ့ဘ့ုိလည်း ရေခပ်ပါမည်ဟ ုပြနဆုိ်သောသမီးကညာသည်၊ ကုိယ် တော်ကျွန၏်သားဘ့ုိ၊ 

ခန ့ထ်ားတော်မူသော မိနး်မဖြစ်ပါ စေသောဟ ုလျှောက်ဆုိ၏။

45֩ אֲנִי
ငါ
H0589

רֶם טֶ֨
မတုိင်မီ
H2962

ה אֲכַלֶּ֜
ငါပြီးစီး
H3615

ר לְדַבֵּ֣
–သ့ုိပြောရန်
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י לִבִּ֗
ငါန့လှုံးသား

וְהִנֵּ֨ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

ה רִבְקָ֤
ရိဗကာ
H7259

יֹצֵאת֙
ထွက်လာ
H3318

הּ וְכַדָּ֣
–နငှ့်–၏သူမ့အိးု
H3537

עַל־
–အပေါ ်

הּ שִׁכְמָ֔
–၏သူမ့ပခံုး
H7926

רֶד וַתֵּ֥
–နငှ့်ဆင်းလေ၏
H3381

הָעַ֖יְנָה
–ထုိစမ်း

וַתִּשְׁאָב֑
–နငှ့်ခပ်လေ၏
H7579

וָאֹמַ֥ר
–နငှ့်ငါပြောခ့ဲ
H0559

אֵלֶ֖יהָ
–သ့ုိသူမ
H0413

ינִי הַשְׁקִ֥
ငါကုိ့သောက်စေပါ
H8248

נָֽא׃
–ပါ
H4994

ထုိသ့ုိစိတ်နလှုံး၌ လျှောက်ဆုိ၍မပြီးမီှ၊ ရေဗက္ကသည် ရေဘူးကုိ ထမ်းလျက်ထွက်လာသဖြင့်၊ ရေတွင်းသ့ုိ ဆင်း၍ ရေခပ်သည်ကုိ 

ကျွန်ပ်ုမြင်လျှင်၊ ရေသောက်ပါရ စေဟ ုသ့ူကုိတောင်းလေသော်၊

ר46 וַתְּמַהֵ֗
–နငှ့်အမြနပ်ြုလေ၏

וַתּ֤וֹרֶד
–နငှ့်ချလေ၏
H3381

כַּדָּהּ֙
–၏သူမ့အိးု
H3537

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
–မှသူမ့အပေါ ်

אמֶר וַתֹּ֣
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה שְׁתֵ֔
သောက်ပါ
H8354

וְגַם־
–နငှ့်–လည်း
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
–၏သင့်ကုလားအပ်ု
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
ငါတုိက်မည်
H8248

שְׁתְּ וָאֵ֕
–နငှ့်ငါသောက်ခ့ဲ
H8354

וְגַם֥
–နငှ့်–လည်း
H1571

ים הַגְּמַלִּ֖
–ထုိကုလားအပ်ု
H1581

תָה׃ הִשְׁקָֽ
သူမတုိက်ခ့ဲ
H8248

သူသည်အလျင်အမြနပ်ခံုးပေါက် ရေဘူးကုိ ချလျက်၊ သောက်ပါလော။့ သင်၏ ကုလားအပ်ုတုိ့ကုိ လည်း၊ 

ရေတုိက်ပါမည်ဟဆုိုသည်အတုိင်း၊ ကျွန်ပ်ုသောက် ရ၏။ ကုလားအပ်ုတုိ့ကုိလည်း ရေတုိက်လေ၏။

וָאֶשְׁאַל47֣
–နငှ့်ငါမေးခ့ဲ
H7592

הּ אֹתָ֗
–ကုိသူမ
H0853

֮ וָאֹמַר
–နငှ့်ငါပြောခ့ဲ
H0559

בַּת־
–၏သမီး
H1323

י מִ֣
မည်သူ
H4310

֒ אַתְּ
သင်

אמֶר וַתֹּ֗
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

בַּת־
–၏သမီး
H1323

֙ בְּתוּאֵל
–၏ဗေသွေလ

בֶּן־
–၏သား

נָח֔וֹר
–၏နာခေါ
H5152

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

יָֽלְדָה־
ဖွားမြင်ခ့ဲ
H3205

לּ֖וֹ
–သ့ုိသူ

ה מִלְכָּ֑
–၏မိလကာ
H4435

ם וָאָשִׂ֤
–နငှ့်ငါတင်ခ့ဲ

הַנֶּזֶ֙ם֙
–ထုိနာှကွင်း
H5141

עַל־
–အပေါ ်

הּ אַפָּ֔
–၏သူမ့နာှခေါင်း
H0639

ים וְהַצְּמִידִ֖
–နငှ့်ထုိလက်ကောက်

עַל־
–အပေါ ်

יהָ׃ יָדֶֽ
–၏သူမ့လက်
H3027

ကျွန်ပ်ုကလည်း၊ သင်သည် အဘယ်သူ၏ သမီးဖြစ်သနည်းဟမုေးသော်၊ သူက၊ ကျွန်ပ်ုသည် မိလခါ ဘွားမြင်သော 

နာခေါသ်ားဗေသွေလ ၏သမီးဖြစ်သည် ဟပုြောဆုိ၏။ ကျွန်ပ်ုသည် မိလခါဘွားမြင်သော နာခေါ ်

သားဗေသွေလ၏သမီးဖြစ်သည်ဟပုြောဆုိ၏။ ကျွန်ပ်ု သည်လည်း၊ သူ၏ မျက်နာှ၌နာှဆဲွကုိ၎င်း၊ သူ၏လက်၌ 

လက်ကောက်တုိ့ကုိ၎င်းထည့်ပြီးလျှင်၊

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/7579.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3537.htm
https://biblehub.com/hebrew/7926.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7579.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3537.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5152.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/4435.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


ד48 וָאֶקֹּ֥
–နငှ့်ငါဦးညှွတ်ခ့ဲ
H6915

אֶשְׁתַּחֲוֶה֖ וָֽ
–နငှ့်ငါဦးချခ့ဲ
H7812

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ךְ וָאֲבָרֵ֗
–နငှ့်ငါကောင်းကြီးပေးခ့ဲ
H1288

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ אֱלֹהֵי
–၏ဘုရားသခင်
H0430

אֲדֹנִי֣
–၏ငါသ့ခင်
H0113

ם אַבְרָהָ֔
အာဗြဟံ
H0085

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူ

֙ הִנְחַנִ֙י
ငါကုိ့ဦးဆောင်ခ့ဲ
H5148

בְּדֶ֣רֶךְ
–၌ထုိလမ်း
H1870

ת אֱמֶ֔
သစ္စာ
H0571

חַת לָקַ֛
–သ့ုိယူရန်
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

בַּת־
–၏သမီး
H1323

י אֲחִ֥
–၏သ့ူအစ်ကုိ
H0251

אֲדֹנִ֖י
–၏ငါသ့ခင်
H0113

לִבְנֽוֹ׃
–သ့ုိသ့ူသားအတွက်

ဦးညှွတ်ချ၍၊ ကျွန်ပ်ုသခင်အစ်ကုိ၏ မြေးကုိ သခင်၏သားဘ့ုိ ယူစေခြင်းငှါ၊ မှနသ်ောလမ်းဖြင့် ပ့ုိဆောင်တော်မူသော ကျွန်ပ်ုသခင် 

အာဗြဟံ၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားကုိ ကောင်းကြီးပေး၍ ကုိးကွယ် လေ၏။

עַתָּה49 וְ֠
–နငှ့်ယခု
H6258

אִם־
–အကယ်

ם יֶשְׁכֶ֨
သင်တုိ့ရိှ
H3426

ים עֹשִׂ֜
ပြု

חֶ֧סֶד
ကျေးဇူးတော်

אֱמֶ֛ת וֶֽ
–နငှ့်သစ္စာ
H0571

אֶת־
–ကုိ
H0854

אֲדֹנִ֖י
–၏ငါသ့ခင်
H0113

הַגִּ֣ידוּ
ပြောကြပါ
H5046

לִ֑י
–သ့ုိငါ

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်

א ֹ֕ ל
မ
H3808

הַגִּ֣ידוּ
ပြောကြပါ
H5046

י לִ֔
–သ့ုိငါ

וְאֶפְנֶה֥
–နငှ့်ငါလှည့်မည်
H6437

עַל־
–ကြောင့်

ין יָמִ֖
ညာဘက်
H3225

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

עַל־
–ကြောင့်

אל׃ ֹֽ שְׂמ
ဘယ်ဘက်
H8040

ယခုတွင်သင်တုိ့သည်၊ ကျွန်ပ်ုသခင်၌ သစ္စာနငှ့် ကျေးဇူးပြုမည်၊ မပြုမည်ကုိပြောပါ။ ကျွန်ပ်ုသည်လည်း၊ လက်ျာလမ်းဖြစ်စေ၊ 

လက်ဝဲလမ်းဖြစ်စေ၊ တလမ်းလမ်းသ့ုိ လိက်ုသွားပါမည်ဟ ုပြောဆုိ၏။

עַן50 וַיַּ֨
–နငှ့်ပြောကြားလေ၏

לָבָ֤ן
လာဗန်

֙ וּבְתוּאֵל
–နငှ့်ဗေသွေလ

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ပြောကြလေ၏
H0559

מֵיְהוָה֖
–မှထာဝရဘုရား
H3068

יָצָא֣
ထွက်ခ့ဲ
H3318

הַדָּבָר֑
–ထုိအရာ
H1697

א ֹ֥ ל
မ
H3808

נוּכַל֛
ငါတုိ့နိင်ု
H3201

ר דַּבֵּ֥
ပြော
H1696

אֵלֶ֖יךָ
–သ့ုိသင်
H0413

ע רַ֥
ဆုိး

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု

טֽוֹב׃
ကောင်း

လာဗနန်ငှ့်ဗေသွေလတုိ့ကလည်း၊ ဤအမုှသည် ထာဝရဘုရား စီရင်တော်မူသောအမုှဖြစ်၏။ အကျွန်ပ်ုတုိ့ သည်၊ သင့်အား 

ကောင်းမကောင်းကုိ မပြောနိင်ုပါ။

ה־51 הִנֵּֽ
ကြည့်ပါ
H2009

ה רִבְקָ֥
ရိဗကာ
H7259

לְפָנֶי֖ךָ
–သ့ုိသင့်ရှေ့
H6440

ח קַ֣
ယူပါ
H3947

וָלֵךְ֑
–နငှ့်သွားပါ
H3212

י וּתְהִ֤
–နငှ့်သူမဖြစ်ပါစေ
H1961

אִשָּׁה֙
ဇနးီ
H0802

לְבֶן־
–သ့ုိသား

יךָ אֲדֹנֶ֔
–၏သင့်သခင်
H0113

ר כַּאֲשֶׁ֖
–ထုိသည့်အတုိင်း

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ
H1696

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ရေဗက္ကသည် သင့်ရှေ့၌ရိှပါ၏။ ယူသွားပါ လော။့ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ သင်၏ သခင်သား၏ 

မယားဖြစ်စေဟပုြနဆုိ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/6915.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


י52 וַיְהִ֕
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
–ထုိသည့်အခါ

שָׁמַ֛ע
ကြားလေ၏
H8085

עֶ֥בֶד
ကျွန်
H5650

אַבְרָהָ֖ם
–၏အာဗြဟံ
H0085

אֶת־
–ကုိ
H0853

דִּבְרֵיהֶם֑
သူတုိ့–၏စကား
H1697

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
–နငှ့်ဦးချလေ၏
H7812

רְצָה אַ֖
–သ့ုိထုိမြေကြီး
H0776

יהוָֽה׃ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ထုိစကားကုိကြားလျှင်၊ အာဗြဟံကျွနသ်ည် ဦးညှွတ်ချ၍၊ ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကွယ်ပြီးမှ၊

א53 וַיּוֹצֵ֨
–နငှ့်ထုတ်ယူလေ၏
H3318

בֶד הָעֶ֜
–ထုိကျွန်
H5650

כְּלֵי־
တနဆ်ာ
H3627

סֶף כֶ֨
ငေွ
H3701

וּכְלֵי֤
–နငှ့်တနဆ်ာ
H3627

זָהָב֙
ရှွေ
H2091

ים וּבְגָדִ֔
–နငှ့်အဝတ်

ן וַיִּתֵּ֖
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

ה לְרִבְקָ֑
–သ့ုိရိဗကာ
H7259

גְדָּנֹ֔ת וּמִ֨
–နငှ့်လက်ဆောင်
H4030

ן נָתַ֥
ပေးခ့ဲ
H5414

יהָ לְאָחִ֖
–သ့ုိသူမ့အစ်ကုိ
H0251

הּ׃ וּלְאִמָּֽ
–နငှ့်–သ့ုိသူမ့အမိ
H0517

ငေွဖလား၊ ရှွေဖလား၊ အဝတ်တနဆ်ာများကုိ ထုတ်၍ ရေဗက္ကအားပေး၏။ သူ၏အမိ၊ မောင်အားလည်း၊ အဘုိးထုိက်သော 

လက်ဆောင်ကုိပေး၏။

וַיֹּאכְל֣ו54ּ
–နငှ့်စားကြလေ၏
H0398

וַיִּשְׁתּ֗וּ
–နငှ့်သောက်ကြလေ၏
H8354

ה֛וּא
သူ
H1931

ים וְהָאֲנָשִׁ֥
–နငှ့်ထုိလမူျာ
H0376

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

עִמּ֖וֹ
–နငှ့်သူ

וַיָּלִ֑ינוּ
–နငှ့်ညဉ ့်အိပ်ကြလေ၏

וַיָּק֣וּמוּ
–နငှ့်ထကြလေ၏

קֶר בַבֹּ֔
–၌ထုိနနံက်
H1242

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

נִי שַׁלְּחֻ֥
ငါကုိ့လွှတ်ကြပါ
H7971

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
–သ့ုိငါသ့ခင်
H0113

သူနငှ့်သူ၏အဘော်အပေါင်းတုိ့သည်၊ စား သောက်၍ ညဉ ့်ကုိ လနွစ်ေပြီးမှ၊ နနံက်ယံ၌ထလျက်၊ ကျွန်ပ်ုသည်၊ 

သခင်ထံသ့ုိပြနပ်ါရစေဟ ုဆုိလေသော်၊

וַיֹּ֤אמֶר55
–နငှ့်ပြောကြလေ၏
H0559

֙ אָחִי֙הָ
–၏သူမ့အစ်ကုိ
H0251

הּ וְאִמָּ֔
–နငှ့်–၏သူမ့အမိ
H0517

ב תֵּשֵׁ֨
နေပါစေ
H3427

הַנַּעֲרָ֥
–ထုိမိနး်ငယ်
H5291

נוּ אִתָּ֛
–နငှ့်ငါတုိ့
H0854

ים יָמִ֖
ရက်
H3117

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

עָשׂ֑וֹר
ဆယ်
H6218

אַחַ֖ר
–၏နောက်

ךְ׃ תֵּלֵֽ
သူမသွားပါစေ
H3212

မောင်နငှ့်အမိက၊ မိနး်မကလေးသည်၊ ကျွန်ပ်ုတုိ့ ထံမှာ၊ ဆယ်ရက်ခန ့လ်ောက်နေပါစေဦး။ နောက်မှ၊ သ့ူကုိသွားပါစေမည်ဟ ု

ဆုိကြ၏။

וַיֹּ֤אמֶר56
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

אֲלֵהֶם֙
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

אַל־
မ
H0408

תְּאַחֲר֣וּ
သင်တုိ့နေှာင့်နေှးကြပါနငှ့်
H0309

י אֹתִ֔
ငါကုိ့
H0853

וַֽיהוָה֖
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

הִצְלִ֣יחַ
အောင်မြင်စေတော်မူခ့ဲ

י דַּרְכִּ֑
ငါလ့မ်း
H1870

שַׁלְּח֕וּנִי
ငါကုိ့လွှတ်ကြပါ
H7971

וְאֵלְכָ֖ה
–နငှ့်ငါသွားပါရစေ
H3212

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
–သ့ုိငါသ့ခင်
H0113

ထုိသူကလည်း၊ ကျွန်ပ်ုကုိ မဆီးတားပါနငှ့်။ ထာဝရဘုရားသည်၊ ကျွန်ပ်ုရောက်လာသောအမုှကုိ ပြုစုတော်မူပြီ။ ကျွန်ပ်ုသည် 

သခင်ထံသ့ုိ သွားရသော အခွင့်ကုိ ပေးပါလောဟ့ဆုိုလျှင်၊
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וַיֹּאמְר֖ו57ּ
–နငှ့်ပြောကြလေ၏
H0559

נִקְרָ֣א
ငါတ့ုိခေါမ်ည်
H7121

נַּעֲרָ֑ לַֽ
–သ့ုိထုိမိနး်ငယ်
H5291

וְנִשְׁאֲלָ֖ה
–နငှ့်ငါတုိ့မေးမည်
H7592

אֶת־
–ကုိ
H0853

יהָ׃ פִּֽ
–၏သူမ့န ှတ်ု
H6310

သူတုိ့က၊ မိနး်ကလေးကုိခေါ၍်၊ သ့ူအလိကုို မေးပါဦးမည်ဟ ုဆုိသည်နငှ့်၊

וַיִּקְרְא֤ו58ּ
–နငှ့်ခေါက်ြလေ၏
H7121

לְרִבְקָה֙
–သ့ုိရိဗကာ
H7259

וַיֹּאמְר֣וּ
–နငှ့်ပြောကြလေ၏
H0559

יהָ אֵלֶ֔
–သ့ုိသူမ
H0413

י הֲתֵלְכִ֖
သင်သွားမည်လော
H3212

עִם־
–နငှ့်

הָאִ֣ישׁ
–ထုိလူ
H0376

הַזֶּ֑ה
ဤအရာ
H2088

אמֶר וַתֹּ֖
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ךְ׃ אֵלֵֽ
ငါသွားမည်
H3212

ရေဗက္ကကုိခေါ၍် သင်သည်ဤလနူငှ့်အတူ ယခုလိက်ုမည်လောဟ ုမေးသောအခါ၊ ကျွန်ပ်ုလိက်ုပါမည် ဟဆုို၏။

יְשַׁלְּח֛ו59ּ וַֽ
–နငှ့်လွှတ်လိက်ုကြလေ၏
H7971

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה רִבְקָ֥
ရိဗကာ
H7259

ם אֲחֹתָ֖
–၏သူတုိ့နမှ
H0269

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הּ מֵנִקְתָּ֑
–၏သူမ့နိ ုမ့စ့ုိကျွေးသူ
H3243

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עֶ֥בֶד
ကျွန်
H5650

אַבְרָהָ֖ם
–၏အာဗြဟံ
H0085

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ׁיו׃ אֲנָשָֽ
–၏သ့ူလမူျာ
H0376

သ့ုိဖြစ်၍၊ မိမိနမှရေဗက္ကနငှ့် သူ၏အထိနး်ကုိ၎င်း၊ အာဗြဟံကျွနန်ငှ့် သူ၏လတုိူ့ကုိ၎င်း လွှတ်လိက်ု ကြ၏။

וַיְבָרֲכ֤ו60ּ
–နငှ့်ကောင်းကြီးပေးကြလေ၏
H1288

אֶת־
–ကုိ
H0853

רִבְקָה֙
ရိဗကာ
H7259

וַיֹּ֣אמְרוּ
–နငှ့်ပြောကြလေ၏
H0559

הּ לָ֔
–သ့ုိသူမ

נוּ אֲחֹתֵ֕
ငါတုိ့–၏နမှ
H0269

תְּ אַ֥
သင်

י הֲיִ֖
ဖြစ်ပါစေ
H1961

לְאַלְפֵי֣
–သ့ုိထောင်ချ ီ
H0505

רְבָבָה֑
သောင်းချ ီ
H7233

וְיִירַ֣שׁ
–နငှ့်အမွေခံပါစေ
H3423

ךְ זַרְעֵ֔
–၏သင့်အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

עַר שַׁ֥
တံခါး
H8179

יו׃ שֹׂנְאָֽ
–၏သ့ူရနသူ်
H8130

ရေဗက္ကကုိလည်း၊ သင်သည် ကျွန်ပ်ုတုိ့၏နမှ ဖြစ်၏။ အသောင်းအသိနး်တုိ့၏အမိဖြစ်ပစေသော။ သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွသည် 

ရနသူ်တုိ့၏ တံခါးများကုိ အစုိးရပါစေသောဟ ုကောင်းကြီးပေးကြ၏။

קָם61 וַתָּ֨
–နငှ့်ထလေ၏

ה רִבְקָ֜
ရိဗကာ
H7259

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֗
–နငှ့်–၏သူမ့ကျွနမ်မျာ
H5291

וַתִּרְכַּבְ֙נָה֙
–နငှ့်စီးလေ၏
H7392

עַל־
–အပေါ ်

ים הַגְּמַלִּ֔
–ထုိကုလားအပ်ု
H1581

וַתֵּלַ֖כְנָה
–နငှ့်သွားကြလေ၏
H3212

אַחֲרֵ֣י
–၏နောက်

הָאִ֑ישׁ
–ထုိလူ
H0376

ח וַיִּקַּ֥
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

הָעֶבֶ֛ד
–ထုိကျွန်
H5650

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה רִבְקָ֖
ရိဗကာ
H7259

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

ရေဗက္ကနငှ့်သူ၏မိနး်မငယ်တုိ့သည်ထ၍၊ ကုလားအပ်ုကုိစီးလျက်၊ ထုိယောက်ျားနငှ့်အတူ လိက်ုကြ ၏။ ထုိသ့ုိ အာဗြဟံကျွနသ်ည် 

ရေဗက္ကကုိ ဆောင်သူ သွားလေ၏။

וְיִצְחָק62֙
–နငှ့်ဣဇာက်
H3327

א בָּ֣
လာခ့ဲ
H0935

מִבּ֔וֹא
–မှလာခြင်း
H0935

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
–၏ဗေရလခဲရုိးအီ
H0883

וְה֥וּא
–နငှ့်သူ
H1931

ב יוֹשֵׁ֖
နေ
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
–၌ပြည်
H0776

גֶב׃ הַנֶּֽ
–ထုိတောင်ပုိင်း
H5045

ထုိအခါ တောင်ပြည်အတွင်း၌ နေသော ဣဇာက်သည်၊ ဗေရလဟဲရောလမ်းဖြင့် ရောက်လာသည် ဖြစ်၍၊
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א63 וַיֵּצֵ֥
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3318

יִצְחָ֛ק
ဣဇာက်
H3327

לָשׂ֥וּחַ
–သ့ုိဆင်ခြင်ရန်
H7742

ה בַּשָּׂדֶ֖
–၌ထုိလယ်

לִפְנ֣וֹת
–သ့ုိအနးီ
H6437

עָרֶ֑ב
ညနေ
H6153

א וַיִּשָּׂ֤
–နငှ့်မြှောက်လေ၏
H5375

֙ עֵינָיו
–၏သ့ူမျက်စိ

רְא וַיַּ֔
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

ים גְמַלִּ֖
ကုလားအပ်ု
H1581

ים׃ בָּאִֽ
လာနေ
H0935

ညဦးအချနိ၌် ဆင်ခြင်လိသုောငှါ၊ တောအရပ် သ့ုိထွက်သွား၍၊ မြော်ကြည့်လျှင်၊ ကုလားအပ်ုများ လာသည်ကုိ မြင်လေ၏။

א64 וַתִּשָּׂ֤
–နငှ့်မြှောက်လေ၏
H5375

רִבְקָה֙
ရိဗကာ
H7259

אֶת־
–ကုိ
H0853

יהָ עֵינֶ֔
–၏သူမ့မျက်စိ

רֶא וַתֵּ֖
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִצְחָק֑
ဣဇာက်
H3327

ל וַתִּפֹּ֖
–နငှ့်ဆင်းလေ၏
H5307

מֵעַ֥ל
–မှအပေါ ်

ל׃ הַגָּמָֽ
–ထုိကုလားအပ်ု
H1581

ရေဗက္ကသည်လည်း၊ မြော်ကြည့်၍ ဣဇာက်ကုိ မြင်သောအခါ၊ ကုလားအပ်ုအပေါမှ်ဆင်းပြီးလျှင်၊

אמֶר65 וַתֹּ֣
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בֶד הָעֶ֗
–ထုိကျွန်
H5650

י־ מִֽ
မည်သူ
H4310

ישׁ הָאִ֤
–ထုိလူ
H0376

הַלָּזֶה֙
–ထုိထုိသူ
H1976

הַהֹלֵךְ֤
–ထုိလျှောက်
H1980

בַּשָּׂדֶה֙
–၌ထုိလယ်

נוּ לִקְרָאתֵ֔
–သ့ုိငါတုိ့ကုိကြိုဆုိရန်
H7125

וַיֹּ֥אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

הָעֶ֖בֶד
–ထုိကျွန်
H5650

ה֣וּא
သူ
H1931

אֲדֹנִי֑
–၏ငါသ့ခင်
H0113

ח וַתִּקַּ֥
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

יף הַצָּעִ֖
–ထုိမျက်နာှဖံုး
H6809

ס׃ וַתִּתְכָּֽ
–နငှ့်ဖံုးအပ်ုလေ၏
H3680

ကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ ကြိုဆုိခြင်းငှါ၊ တော၌လာသော ထုိသူကား၊ အဘယ်သူနည်းဟ ုကျွနကုိ်မေးလေသော်၊ ကျွနက်၊ ထုိသူသည် 

ကျွန်ပ်ုသခင်ဖြစ်ပါ၏ဟ ုပြောဆုိ သောစကားကုိကြားလျှင်၊ ရေဗက္ကသည် မျက်နာှဖံုးကုိ ယူ၍ ဖံုးလေ၏။

ר66 וַיְסַפֵּ֥
–နငှ့်ပြောပြလေ၏

הָעֶ֖בֶד
–ထုိကျွန်
H5650

לְיִצְחָק֑
–သ့ုိဣဇာက်
H3327

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိအရာမျာ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

ׂה׃ עָשָֽ
ပြုခ့ဲ

ကျွနသ်ည်လည်း၊ မိမိပြုလေသမျှတ့ုိကုိ ဣဇာက် အား ကြားပြောပြီးမှ၊

וַיְבִאֶה67ָ֣
–နငှ့်ပ့ုိဆောင်ခ့ဲ–သူမကုိ
H0935

ק יִצְחָ֗
ဣဇာက်
H3327

הֱלָה֙ הָאֹ֨
–ထုိတဲ
H0168

שָׂרָ֣ה
–၏စာရာ
H8283

אִמּ֔וֹ
–၏သ့ူအမိ
H0517

ח וַיִּקַּ֧
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה רִבְקָ֛
ရိဗကာ
H7259

וַתְּהִי־
–နငှ့်ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ל֥וֹ
–သ့ုိသူ

ה לְאִשָּׁ֖
–သ့ုိဇနးီအဖြစ်
H0802

וַיֶּאֱהָבֶהָ֑
–နငှ့်ချစ်ခ့ဲ–သူမကုိ
H0157

וַיִּנָּחֵ֥ם
–နငှ့်နစ်ှသိမ့်ခ့ဲ
H5162

ק יִצְחָ֖
ဣဇာက်
H3327

י אַחֲרֵ֥
–၏နောက်

אִמּֽוֹ׃
–၏သ့ူအမိ
H0517

פ
¶

ဣဇာက်သည် မိမိအမိစာရာ၏ တဲသ့ုိ ရေဗက္က ကုိ ဆောင်ယူ၍ စံုဘက်လေ၏။ ရေဗက္ကကုိချစ်နစ်ှမြို့ သဖြင့်၊ 

အမိသေသောအမုှ၌ သက်သာခြင်းသ့ုိ ရောက် လေ၏။
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